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Ар‘є (Лейб Хаїмович) Вільскер-Шумський (івр. )אריה )לייב בן חיים

 народився 3 лютого 1919 р. в м. Шумську Кременецького повіту (וילסקר

тодішньої УНР. Після здобуття освіти в місцевій єврейській школі  

та підготовчої програми ―Гахшара‖ працював слюсарем у м. Кременці. 

У 1940 р. вступив до Кременецького учительського інституту,  

але в тому ж році внаслідок окупації Радянським Союзом був 

мобілізований та відправлений на військову службу на Камчатку. Після 

демобілізації через проблеми зі здоров‘ям у 1946 р. вступив до Ленін- 

градського університету на кафедру ассиріології та гебраїстики,  

а в 1950 р. направлений на роботу до Державної публічної бібліотеки 

ім. М. Салтикова-Щедріна, де й розпочав своє знайомство із самаритян- 

ською рукописною спадщиною. 

У 1970 р. А. Вільскер захистив дисертацію на тему ―Дослідження 

самаритянської мови‖, яка лягла в основу граматики самаритянської 

арамейської мови під назвою ―Самаритянська мова‖, виданої ним  

у 1974 р. [13] та через 6 років перекладеної французькою мовою 

гебраїстом Ж. Марґеном [7]. Ця праця знайшла популярність у Європі 

через позитивний відгук у рецензіях багатьох гебраїстів англійською  

[2, 6], німецькою [5], французькою [1] та італійською [3] мовами. 

Словацький семітолог Р. Мацух охарактеризував граматику як ту, де, 

попри не зовсім адекватну назву самої праці (яку можна вважати 

самоцензурою з метою уникнути проблем із владою через 
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використання насторожливого слова ―арамейський‖) та деякі інші 

критичні зауваження, ―основи граматики самаритянської арамейської 

вперше представлені більш систематично, ніж у граматиках поперед- 

нього століття подібного обсягу‖, а також зазначив добре задокументо- 

вані А. Вільскером приклади розвитку ―квадратного‖ та ―курсивного‖ 

письма за рукописами колекції Фірковича, дат. 1510/11–1715 рр. [5].  

У 1982 р. Р. Мацух опублікував більш детальну граматику самаритян- 

ської арамейської [4], після чого чеський семітолог С. Сеґерт, 

порівнюючи вже обидві вищезгадані праці, зазначає у граматиці 

А. Вільскера унікальність розділу з коротким, але містким описом 

самаритянського арамейського синтаксису [6]. 

Протягом 1971–1985 рр. А. Вільскер опублікував такі замітки:  

―Про самаритянський напис на камені‖ [9], ―Про одну самаритянську 

образотворчу пам‘ятку‖ [10], ―Самаритянський напис на тканині‖ [11], 

―Самаритянський футляр із Наблуса‖ [12]. Продовжуючи працювати  

із самаритянськими джерелами та розуміючи їхню цінність і недо- 

ступність для його американських, європейських та ізраїльських колег, 

він шукав способи поділитися результатами досліджень також і за 

кордоном, що вартувало йому втрати посади старшого бібліотекаря 

через ―зв‘язок з іноземцями‖. Лише після його смерті в 1989 р. вийшла 

друком стаття ―כריתית ספר – самаритянський лист про розірвання 

шлюбу‖ в німецькому збірнику статей ―Studia Semitica Necnon Iranica‖ 

[8], а також каталог самаритянських документів у 1992 р. [14]. 
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